
MS3® GEN2 MULTI-MISSION SINGLE/TWO-POINT RIFLE SLING -
MAGPUL MS3 GEN2 MULTI MISSION ONE/TWO-POINT RIFLE SLING
RANGER GRN

For Split-Second, Cross-Shoulder Transitions In Rapidly Changing
Tactical Environments

The MS3 Multi-Mission Sling System was designed to give a versatile weapon-
retention solution for a multitude of tactical environments and missions. As a
standalone product, the rapidly-convertible MS3 allows an operator to
leverage the maneuverability of one-point attachment for direct action, or
two-point attachment for stability. Single-hand adjustments and quick-release,
positive-locking hardware provide flexibility and durability in a truly adaptable
sling system. Used in conjunction with the optional Magpul ASAP® plate, the
MS3 sling enables seamless transitions into an array of shooting positions
without getting bound or fouled. The MS3 concept allows switching from
Weapon Shoulder to Reaction Shoulder for shooting around corners, under
vehicles, or to minimize exposure. The MS3 can also increase operator
survivability by keeping the weapon in the fight in case of injury to the
operator's shoulder, arm, or hand. The MS3 GEN2 incorporates a new low
profile quick-adjust slider which minimizes bulk and allows for secure, yet
effortless, sling adjustment. Webbing length has also been increased for a
comfortable fit with all body types and armor configurations. Made in USA and
100% Berry Amendment compliant. NSN: MAG514-BLK 1005-01-640-9861
NSN: MAG514-COY 1005-01-630-9170 RUGGED POLYMER AND
INDESTRUCTIBLE HARDWARE Light weight yet durable hardware made with
hardened steel and heavy-duty polymer Cross-Bolt Lock Bar in each Paraclip
allows the user to optionally lock its lever closed for extra security Steel
Paraclip levers are case hardened and finished with a QPQ salt bath nitride
process for extreme resistance to wear and corrosion SNAG-FREE, HIGH
DURABILITY WEBBING Custom 1.25 inch wide nylon webbing material is strong
and wear resistant while remaining anti-chaff for user comfort No tails, loops,
or other potential snag hazards Colored webbing has Near Infrared (NIR)
treatment to reduce IR signature ADJUSTS TO YOUR NEEDS Custom snag-free
high-durability 1-1/4" webbing Fast transition between a one-point sling and
two-point sling Symmetrical Paraclip™ shackles allows for easy transition and
provides weapon quick-release capabilities in an emergency Low-profile
adjustment Slider for adding or removing sling tension in two-point mode with
a single-hand SPECS Length, Overall Nominal: 48-60 in. ± 5 in. adjustment
Slider Adjustment Range: 10 in. Width, Webbing: 1.25" SLING MOUNTING
REAR - Works with the Magpul ASAP® for optimal shoulder transitioning in
one-point mode as well as SGA® Receiver Sling Mounts. Also compatible with
many snap-hook style sling loops* and standard or QD sling swivels. FRONT -
Compatible with the Magpul RSA®, M-LOK® Paraclip™ Sling Mount, MSA®,
and shotgun Forward Sling Mounts, as well as many snap-hook style sling
loops* and standard or QD sling swivels for use in two-point mode. * Snap-
hook style sling loops with an inner diameter of at least 3/8" are required, but
9/16" and larger will provide full range of motion.  

Attributes

Name: MAGPUL MS3 GEN2 MULTI MISSION ONE/TWO-POINT RIFLE SLING RANGER GRN
Manufacturer: MAGPUL



Product no.: 100013975
Mfr. No.: MAG514-RGR
Color: Ranger Green
Material: Nylon
Style: 1-point Sling,2-point Sling
Width: 1-1/4''
Delivery weight: 0.272kg
UPC: 873750010694

Item details

Made in USA
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MS3 GEN2 MultiMission Ein/ZweiPunkt
Gewehrriemen Sicherheitshinweise
Einleitung
Danke, dass du dich für den MS3 GEN2 MultiMission Ein/ZweiPunkt Gewehrriemen von Magpul entschieden hast.
Dieser Sicherheitshinweis ist dafür gedacht, die sichere Verwendung deines Riemens zu gewährleisten und dir
zu helfen, die Funktionen und Möglichkeiten zu verstehen. Bitte lies dieses Handbuch sorgfältig, bevor du das
Produkt verwendest.

Allgemeine Sicherheitshinweise
Produktsicherheit: Stelle sicher, dass der Riemen in verschiedenen taktischen Umgebungen und
Einsätzen sicher verwendet wird. Mache dich mit den Produktmerkmalen und möglichen Gefahren
vertraut.
Erweiterte Rückrufe: Halte dich über eventuelle Produktrückrufe informiert. Solltest du von einem
Rückruf betroffen sein, befolge die bereitgestellten Anweisungen für eine Lösung.
OnlineEinkauf: Wenn du online gekauft hast, stelle sicher, dass die Plattform die gleichen
Sicherheitsvorschriften wie physische Geschäfte einhält.
Besondere Verbraucherfokussierung: Dieses Produkt ist nicht für Kinder gedacht. Halte es außerhalb
der Reichweite von Minderjährigen.
EUKontaktstelle: Für Sicherheitsanfragen wende dich bitte an die Kontaktinformationen, die vom
Einzelhändler oder Hersteller bereitgestellt werden.
Schnelle Warnungen: Überprüfe regelmäßig die EUSicherheitsgatePlattform auf Updates zur
Produktsicherheit und Rückrufen.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen zur Benutzung
Richtige Verwendung: Verwende den Riemen immer wie vorgesehen. Dieser Riemen ist für den
taktischen Einsatz konzipiert und sollte in keiner Weise missbraucht werden.
Überprüfung auf Abnutzung: Überprüfe vor jedem Gebrauch den Riemen auf Anzeichen von Schäden,
Abnutzung oder Fehlfunktionen. Verwende ihn nicht, wenn irgendein Teil beschädigt erscheint.
Sichere Befestigung: Stelle sicher, dass der Riemen sicher an deiner Waffe befestigt ist, bevor du ihn
verwendest. Lose Befestigungen können zu Unfällen oder Kontrollverlust führen.
Vermeidung von Hängengefahren: Sei dir deiner Umgebung bewusst und vermeide Bereiche, in
denen der Riemen hängen bleiben könnte, da dies zu Unfällen führen kann.
Vorsicht bei Anpassungen: Achte darauf, dass bei der Anpassung des Riemens kein Körperteil in den
Mechanismus gerät, um Verletzungen zu vermeiden.
Gewichtsgrenze: Achte auf das Gewicht der Waffe, die mit dem Riemen verwendet wird. Überlastung
kann die Integrität des Riemens beeinträchtigen.
Verwendung in kontrollierten Umgebungen: Verwende den Riemen in Umgebungen, die sicheres
Manövrieren und Schießen ermöglichen, um das Risiko von Unfällen zu minimieren.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Installation

Befestigungspunkte identifizieren: Finde die geeigneten Befestigungspunkte für den Riemen an1.
deiner Waffe. Dazu gehören möglicherweise die Magpul ASAP® oder andere kompatible Halterungen.
Riemen anbringen:2.

Für die hintere Befestigung verbinde den Riemen mit der Magpul ASAP® oder SGA® Receiver
Sling Mount.
Für die vordere Befestigung verbinde ihn mit der Magpul RSA® oder MLOK® Paraclip™ Sling



Mount.
Verbindungen sichern: Stelle sicher, dass alle Verbindungen fest und sicher sind. Überprüfe, ob die3.
Paraclip™Schnallen ordnungsgemäß eingerastet sind.

Verwendung

Anpassung des Riemens:1.
Um zwischen Einpunkt und ZweipunktKonfigurationen zu wechseln, folge den Anweisungen zur
Anpassung der Paraclip™Schnallen.
Nutze den flachen Schnellverstellschieber, um die gewünschte Länge und Spannung zu erreichen.

Schulterwechsel üben: Übe den Wechsel des Riemens von einer Schulter zur anderen, um mit seiner2.
Bedienung vertraut zu werden und die Beweglichkeit zu verbessern.
Schießpositionen: Verwende den Riemen, um deine Waffe in verschiedenen Schießpositionen zu3.
stabilisieren. Stelle sicher, dass der Riemen deine Sichtlinie oder Bewegung nicht behindert.

Entsorgungsanweisungen
Verantwortungsvolle Entsorgung: Bei der Entsorgung des Riemens befolge die lokalen Vorschriften
zur Entsorgung von Textil und Polymermaterialien.
Recyclingoptionen: Ziehe in Betracht, den Riemen, wenn möglich, zu recyceln, da einige Komponenten
recycelbar sein könnten. Erkundige dich bei lokalen Recyclingzentren nach Richtlinien.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken bezüglich des MS3 GEN2 MultiMission Ein/ZweiPunkt Gewehrriemens wende dich
bitte an die Kontaktinformationen, die vom Einzelhändler oder Hersteller bereitgestellt werden.

Durch die Befolgung dieser Sicherheitshinweise kannst du eine sichere und effektive Erfahrung mit deinem MS3
GEN2 MultiMission Riemen gewährleisten. Vielen Dank für deine Aufmerksamkeit für Sicherheit und
verantwortungsvolle Nutzung.



MS3 GEN2 MultiMission Single/TwoPoint Rifle
Sling Safety Instructions
Introduction
Thank you for choosing the MS3 GEN2 MultiMission Single/TwoPoint Rifle Sling by Magpul. This safety instruction
guide is designed to ensure the safe use of your sling and to help you understand its features and capabilities.
Please read this guide carefully before using the product.

General Safety Guidelines
Product Safety: Ensure safe use of the sling in various tactical environments and missions. Familiarize
yourself with the product features and potential hazards.
Enhanced Recalls: Stay informed about any product recalls. Should a recall occur, follow the
instructions provided for a remedy.
Online Shopping: If purchased online, ensure that the platform complies with safety regulations similar
to physical stores.
Special Consumer Focus: This product is not intended for use by children. Keep out of reach of minors.
EU Contact Point: For any safety inquiries, please refer to the contact information provided by the
retailer or manufacturer.
Rapid Alerts: Regularly check the EU’s Safety Gate platform for updates on product safety and recalls.

Specific Safety Precautions for Use
Proper Use: Always use the sling as intended. This sling is designed for tactical use and should not be
misused in any way.
Check for Wear and Tear: Before each use, inspect the sling for any signs of damage, wear, or
malfunction. Do not use if any part appears compromised.
Secure Attachment: Ensure that the sling is securely attached to your weapon before use. Loose
attachments can lead to accidents or loss of control.
Avoid Snag Hazards: Be aware of your surroundings and avoid areas where the sling could snag, which
may lead to accidents.
Adjustment Caution: When adjusting the sling, ensure that no body part is caught in the mechanism to
avoid injury.
Weight Limit: Be aware of the weight of the weapon being used with the sling. Overloading may
compromise the sling's integrity.
Use in Controlled Environments: Use the sling in environments that allow for safe maneuvering and
shooting, minimizing the risk of accidents.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Identify Mounting Points: Locate the appropriate sling mounting points on your weapon. These may1.
include the Magpul ASAP® or other compatible mounts.
Attach the Sling:2.

For rear attachment, connect the sling to the Magpul ASAP® or SGA® Receiver Sling Mounts.
For front attachment, connect to the Magpul RSA® or MLOK® Paraclip™ Sling Mount.

Secure the Connections: Ensure that all connections are tight and secure. Check that the Paraclip™3.
shackles are properly engaged.



Usage

Adjusting the Sling:1.
To switch between onepoint and twopoint configurations, follow the instructions for adjusting the
Paraclip™ shackles.
Utilize the lowprofile quickadjust slider to achieve the desired length and tension.

Transitioning Shoulders: Practice transitioning the sling from one shoulder to another to become2.
familiar with its operation and enhance maneuverability.
Shooting Positions: Use the sling to stabilize your weapon in various shooting positions. Ensure the3.
sling does not obstruct your line of sight or movement.

Disposal Instructions
Responsible Disposal: When disposing of the sling, follow local regulations for the disposal of textile
and polymer materials.
Recycling Options: Consider recycling the sling if possible, as some components may be recyclable.
Check with local recycling centers for guidance.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the MS3 GEN2 MultiMission Single/TwoPoint Rifle Sling, please refer to
the contact information provided by the retailer or manufacturer.

By following these safety instructions, you can ensure a secure and effective experience with your MS3 GEN2
MultiMission Sling. Thank you for your attention to safety and responsible use.



Instrucciones de Seguridad para el Sling de Rifle
MS3 GEN2 MultiMisión de Un/ Dos Puntos
Introducción
Gracias por elegir el Sling de Rifle MS3 GEN2 MultiMisión de Un/Dos Puntos de Magpul. Esta guía de
instrucciones de seguridad está diseñada para garantizar el uso seguro de tu sling y ayudarte a comprender sus
características y capacidades. Por favor, lee esta guía con atención antes de usar el producto.

Directrices Generales de Seguridad
Seguridad del Producto: Asegúrate de usar el sling de manera segura en diversos entornos tácticos y
misiones. Familiarízate con las características del producto y los peligros potenciales.
Recalls Mejorados: Mantente informado sobre cualquier retiro de producto. Si ocurre un retiro, sigue las
instrucciones proporcionadas para obtener una solución.
Compras en Línea: Si compraste en línea, asegúrate de que la plataforma cumpla con las regulaciones
de seguridad, igual que las tiendas físicas.
Enfoque Especial en el Consumidor: Este producto no está destinado para el uso de niños. Mantén
fuera del alcance de menores.
Punto de Contacto en la UE: Para cualquier consulta de seguridad, consulta la información de contacto
proporcionada por el minorista o fabricante.
Alertas Rápidas: Revisa regularmente la plataforma Safety Gate de la UE para actualizaciones sobre la
seguridad del producto y retiros.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Uso Apropiado: Usa siempre el sling como se pretende. Este sling está diseñado para uso táctico y no
debe ser mal utilizado de ninguna manera.
Verifica el Desgaste: Antes de cada uso, inspecciona el sling en busca de signos de daño, desgaste o
mal funcionamiento. No lo uses si alguna parte parece comprometida.
Conexión Segura: Asegúrate de que el sling esté conectado de manera segura a tu arma antes de
usarlo. Las conexiones sueltas pueden provocar accidentes o pérdida de control.
Evita Peligros de Enganche: Sé consciente de tu entorno y evita áreas donde el sling pueda
engancharse, lo que puede llevar a accidentes.
Precaución al Ajustar: Al ajustar el sling, asegúrate de que ninguna parte de tu cuerpo esté atrapada
en el mecanismo para evitar lesiones.
Límite de Peso: Ten en cuenta el peso del arma que utilizas con el sling. Sobrecargar puede
comprometer la integridad del sling.
Uso en Entornos Controlados: Usa el sling en entornos que permitan un movimiento y disparo
seguros, minimizando el riesgo de accidentes.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación

Identifica los Puntos de Montaje: Localiza los puntos de montaje del sling en tu arma. Estos pueden1.
incluir el Magpul ASAP® u otros montajes compatibles.
Conecta el Sling:2.

Para la conexión trasera, conecta el sling al Magpul ASAP® o a los montajes de receptor SGA®.
Para la conexión delantera, conecta al Magpul RSA® o al MLOK® Paraclip™ Sling Mount.

Asegura las Conexiones: Asegúrate de que todas las conexiones estén firmes y seguras. Verifica que3.
los grilletes Paraclip™ estén correctamente enganchados.



Uso

Ajustar el Sling:1.
Para cambiar entre configuraciones de un punto y dos puntos, sigue las instrucciones para ajustar
los grilletes Paraclip™.
Utiliza el deslizador de ajuste rápido de bajo perfil para lograr la longitud y tensión deseadas.

Transición de Hombros: Practica la transición del sling de un hombro a otro para familiarizarte con su2.
operación y mejorar la maniobrabilidad.
Posiciones de Disparo: Usa el sling para estabilizar tu arma en varias posiciones de disparo. Asegúrate3.
de que el sling no obstruya tu línea de visión o movimiento.

Instrucciones de Eliminación
Eliminación Responsable: Al desechar el sling, sigue las regulaciones locales para la eliminación de
materiales textiles y de polímero.
Opciones de Reciclaje: Considera reciclar el sling si es posible, ya que algunos componentes pueden
ser reciclables. Consulta con los centros de reciclaje locales para obtener orientación.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud sobre el Sling de Rifle MS3 GEN2 MultiMisión, consulta la información de
contacto proporcionada por el minorista o fabricante.

Al seguir estas instrucciones de seguridad, puedes garantizar una experiencia segura y efectiva con tu Sling
MS3 GEN2 MultiMisión. Gracias por tu atención a la seguridad y el uso responsable.



Instructions de Sécurité pour la Sangle MS3 GEN2
MultiMission Single/TwoPoint
Introduction
Merci d'avoir choisi la sangle MS3 GEN2 MultiMission Single/TwoPoint de Magpul. Ce guide d'instructions de
sécurité est conçu pour garantir l'utilisation sécurisée de ta sangle et t'aider à comprendre ses caractéristiques
et ses capacités. Veuillez lire ce guide attentivement avant d'utiliser le produit.

Directives de Sécurité Générales
Sécurité du Produit : Assuretoi d'utiliser la sangle en toute sécurité dans divers environnements
tactiques et missions. Familiarisetoi avec les caractéristiques du produit et les dangers potentiels.
Rappels Améliorés : Reste informé sur les rappels de produits. Si un rappel se produit, suis les
instructions fournies pour obtenir un remède.
Achats en Ligne : Si tu as acheté en ligne, assuretoi que la plateforme respecte les réglementations de
sécurité similaires à celles des magasins physiques.
Focus Spécial sur le Consommateur : Ce produit n'est pas destiné à être utilisé par des enfants.
Gardele hors de portée des mineurs.
Point de Contact de l'UE : Pour toute question de sécurité, réfèretoi aux informations de contact
fournies par le détaillant ou le fabricant.
Alertes Rapides : Vérifie régulièrement la plateforme Safety Gate de l'UE pour des mises à jour sur la
sécurité des produits et les rappels.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisation Appropriée : Utilise toujours la sangle comme prévu. Cette sangle est conçue pour un usage
tactique et ne doit pas être détournée de son usage.
Vérifie l'Usure : Avant chaque utilisation, inspecte la sangle pour tout signe de dommage, d'usure ou de
dysfonctionnement. Ne l'utilise pas si une partie semble compromise.
Attache Sécurisée : Assuretoi que la sangle est solidement attachée à ton arme avant utilisation. Des
attaches lâches peuvent entraîner des accidents ou une perte de contrôle.
Évite les Accrocs : Sois conscient de ton environnement et évite les zones où la sangle pourrait
s'accrocher, ce qui pourrait entraîner des accidents.
Prudence lors de l'Ajustement : Lorsque tu ajustes la sangle, veille à ce qu'aucune partie de ton corps
ne soit coincée dans le mécanisme pour éviter les blessures.
Limite de Poids : Sois conscient du poids de l'arme utilisée avec la sangle. Un surcharge peut
compromettre l'intégrité de la sangle.
Utilisation dans des Environnements Contrôlés : Utilise la sangle dans des environnements qui
permettent une manœuvre et un tir en toute sécurité, minimisant le risque d'accidents.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation

Identifier les Points de Montage : Localise les points de montage appropriés pour la sangle sur ton1.
arme. Cela peut inclure le Magpul ASAP® ou d'autres montages compatibles.
Attacher la Sangle :2.

Pour l'attache arrière, connecte la sangle au Magpul ASAP® ou aux montages de sangle SGA®.
Pour l'attache avant, connectela au Magpul RSA® ou au montage de sangle MLOK® Paraclip™.

Sécuriser les Connexions : Assuretoi que toutes les connexions sont serrées et sécurisées. Vérifie que3.
les crochets Paraclip™ sont correctement engagés.



Utilisation

Ajustement de la Sangle :1.
Pour passer entre les configurations à un point et à deux points, suis les instructions pour ajuster
les crochets Paraclip™.
Utilise le curseur rapide à profil bas pour obtenir la longueur et la tension souhaitées.

Transition des Épaules : Entraînetoi à passer la sangle d'une épaule à l'autre pour te familiariser avec2.
son fonctionnement et améliorer ta manœuvrabilité.
Positions de Tir : Utilise la sangle pour stabiliser ton arme dans diverses positions de tir. Assuretoi que3.
la sangle ne bloque pas ta ligne de vue ou tes mouvements.

Instructions de Mise au Rebut
Mise au Rebut Responsable : Lors de la mise au rebut de la sangle, suis les réglementations locales
pour l'élimination des matériaux textiles et polymères.
Options de Recyclage : Envisage de recycler la sangle si possible, car certains composants peuvent
être recyclables. Vérifie auprès des centres de recyclage locaux pour obtenir des conseils.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sangle MS3 GEN2 MultiMission Single/TwoPoint, veuillez
vous référer aux informations de contact fournies par le détaillant ou le fabricant.

En suivant ces instructions de sécurité, tu peux garantir une expérience sécurisée et efficace avec ta sangle
MS3 GEN2 MultiMission. Merci de prêter attention à la sécurité et à une utilisation responsable.



Istruzioni di Sicurezza per la Cinghia MS3 GEN2
MultiMission Single/TwoPoint
Introduzione
Grazie per aver scelto la Cinghia MS3 GEN2 MultiMission Single/TwoPoint di Magpul. Questa guida alle istruzioni
di sicurezza è progettata per garantire un uso sicuro della tua cinghia e per aiutarti a comprendere le sue
caratteristiche e capacità. Ti invitiamo a leggere attentamente questa guida prima di utilizzare il prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Sicurezza del Prodotto: Assicurati di utilizzare la cinghia in modo sicuro in vari ambienti e missioni
tattiche. Familiarizza con le caratteristiche del prodotto e i potenziali rischi.
Richiami Potenziati: Rimani informato su eventuali richiami del prodotto. In caso di richiamo, segui le
istruzioni fornite per un rimedio.
Acquisti Online: Se acquistato online, assicurati che la piattaforma rispetti le normative di sicurezza
simili a quelle dei negozi fisici.
Focus Speciale sui Consumatori: Questo prodotto non è destinato all'uso da parte di bambini. Tienilo
lontano dalla portata dei minori.
Punto di Contatto dell'UE: Per eventuali domande sulla sicurezza, ti invitiamo a fare riferimento alle
informazioni di contatto fornite dal rivenditore o dal produttore.
Allerta Rapida: Controlla regolarmente la piattaforma Safety Gate dell'UE per aggiornamenti sulla
sicurezza del prodotto e richiami.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Uso Corretto: Utilizza sempre la cinghia come previsto. Questa cinghia è progettata per usi tattici e non
deve essere abusata in alcun modo.
Controllo di Usura e Danni: Prima di ogni utilizzo, ispeziona la cinghia per eventuali segni di danno,
usura o malfunzionamento. Non utilizzare se qualche parte appare compromessa.
Attacco Sicuro: Assicurati che la cinghia sia attaccata in modo sicuro alla tua arma prima dell'uso.
Attacchi allentati possono portare a incidenti o perdita di controllo.
Evitare Rischi di Impigliamento: Sii consapevole dell'ambiente circostante e evita aree dove la cinghia
potrebbe impigliarsi, il che potrebbe portare a incidenti.
Cautela nell'Regolazione: Quando regoli la cinghia, assicurati che nessuna parte del corpo sia
intrappolata nel meccanismo per evitare infortuni.
Limite di Peso: Fai attenzione al peso dell'arma utilizzata con la cinghia. Un sovraccarico potrebbe
compromettere l'integrità della cinghia.
Uso in Ambienti Controllati: Utilizza la cinghia in ambienti che consentano manovre e spari sicuri,
riducendo al minimo il rischio di incidenti.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione

Identificare i Punti di Montaggio: Individua i punti di montaggio appropriati sulla tua arma. Questi1.
possono includere il Magpul ASAP® o altri supporti compatibili.
Attaccare la Cinghia:2.

Per l'attacco posteriore, collega la cinghia al Magpul ASAP® o ai supporti per cinghia SGA®
Receiver.
Per l'attacco anteriore, collega al Magpul RSA® o al supporto per cinghia MLOK® Paraclip™.

Sicurezza delle Connessioni: Assicurati che tutte le connessioni siano strette e sicure. Controlla che i3.
ganci Paraclip™ siano correttamente agganciati.



Uso

Regolazione della Cinghia:1.
Per passare tra le configurazioni a punto singolo e a due punti, segui le istruzioni per la regolazione
dei ganci Paraclip™.
Utilizza il cursore di regolazione rapida a profilo basso per ottenere la lunghezza e la tensione
desiderate.

Transizione delle Spalle: Esercitati a passare la cinghia da una spalla all'altra per familiarizzare con il2.
suo funzionamento e migliorare la manovrabilità.
Posizioni di Tiro: Usa la cinghia per stabilizzare la tua arma in varie posizioni di tiro. Assicurati che la3.
cinghia non ostacoli la tua linea di vista o movimento.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltimento Responsabile: Quando smaltisci la cinghia, segui le normative locali per lo smaltimento
di materiali tessili e polimerici.
Opzioni di Riciclo: Considera la possibilità di riciclare la cinghia, se possibile, poiché alcuni componenti
potrebbero essere riciclabili. Controlla con i centri di riciclaggio locali per indicazioni.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande o preoccupazioni riguardanti la Cinghia MS3 GEN2 MultiMission Single/TwoPoint, ti
invitiamo a fare riferimento alle informazioni di contatto fornite dal rivenditore o dal produttore.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un'esperienza sicura ed efficace con la tua Cinghia MS3
GEN2 MultiMission. Grazie per la tua attenzione alla sicurezza e all'uso responsabile.



MS3 GEN2 MultiMission Single/TwoPoint Rifle
Sling Sikkerhetsinstruksjoner
Introduksjon
Takk for at du valgte MS3 GEN2 MultiMission Single/TwoPoint Rifle Sling fra Magpul. Denne
sikkerhetsinstruksjonsguiden er utformet for å sikre trygg bruk av slynge og hjelpe deg med å forstå dens
funksjoner og kapasiteter. Vennligst les denne guiden nøye før du bruker produktet.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Produktsikkerhet: Sørg for trygg bruk av slyngen i ulike taktiske miljøer og oppdrag. Bli kjent med
produktfunksjonene og potensielle farer.
Forbedrede tilbakekallinger: Hold deg informert om eventuelle produkt tilbakekallinger. Hvis en
tilbakekalling skjer, følg instruksjonene som gis for en løsning.
Nettshopping: Hvis du har kjøpt produktet på nettet, må du sørge for at plattformen overholder
sikkerhetsforskrifter som ligner på fysiske butikker.
Spesiell forbrukerfokus: Dette produktet er ikke ment for bruk av barn. Hold det utilgjengelig for
mindreårige.
EU kontaktpunkt: For eventuelle sikkerhetshenvendelser, vennligst se kontaktinformasjonen fra
forhandleren eller produsenten.
Raske varsler: Sjekk jevnlig EU sin Safety Gateplattform for oppdateringer om produktsikkerhet og
tilbakekallinger.

Spesifikke sikkerhetsforholdsregler for bruk
Korrekt bruk: Bruk alltid slyngen som tiltenkt. Denne slyngen er designet for taktisk bruk og bør ikke
misbrukes på noen måte.
Sjekk for slitasje: Før hver bruk, inspiser slyngen for tegn på skade, slitasje eller feil. Ikke bruk hvis
noen del ser ut til å være kompromittert.
Sikre festing: Sørg for at slyngen er sikkert festet til våpenet før bruk. Løse festinger kan føre til ulykker
eller tap av kontroll.
Unngå fangstfare: Vær oppmerksom på omgivelsene dine og unngå områder der slyngen kan hekte
seg fast, noe som kan føre til ulykker.
Justering med forsiktighet: Når du justerer slyngen, må du sørge for at ingen kroppsdeler er fanget i
mekanismen for å unngå skader.
Vektgrense: Vær oppmerksom på vekten av våpenet som brukes med slyngen. Overbelastning kan
kompromittere slyngens integritet.
Bruk i kontrollerte miljøer: Bruk slyngen i miljøer som tillater trygg manøvrering og skyting, og
minimerer risikoen for ulykker.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Installasjon

Identifiser monteringspunkter: Finn de riktige monteringspunktene for slynge på ditt våpen. Dette1.
kan inkludere Magpul ASAP® eller andre kompatible monteringer.
Fest slyngen:2.

For bakmontering, koble slyngen til Magpul ASAP® eller SGA® Receiver Sling Mounts.
For frontmontering, koble til Magpul RSA® eller MLOK® Paraclip™ Sling Mount.

Sikre tilkoblingene: Sørg for at alle tilkoblinger er stramme og sikre. Sjekk at Paraclip™ shackles er3.
riktig engasjert.



Bruk

Justering av slyngen:1.
For å bytte mellom enpunkts og topunkts konfigurasjoner, følg instruksjonene for justering av
Paraclip™ shackles.
Bruk den lavprofil hurtigjusteringsslideren for å oppnå ønsket lengde og spenning.

Overgang mellom skuldre: Øv på å flytte slyngen fra den ene skulderen til den andre for å bli kjent2.
med dens drift og forbedre manøvrerbarheten.
Skytestillinger: Bruk slyngen for å stabilisere våpenet ditt i ulike skytestillinger. Sørg for at slyngen ikke3.
hindrer sikte eller bevegelse.

Avfallsinstruksjoner
Ansvarlig avhending: Når du kaster slyngen, følg lokale forskrifter for avhending av tekstil og
polymermaterialer.
Resirkuleringsalternativer: Vurder å resirkulere slyngen hvis mulig, da noen komponenter kan være
resirkulerbare. Sjekk med lokale resirkuleringssentraler for veiledning.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående MS3 GEN2 MultiMission Single/TwoPoint Rifle Sling, vennligst se
kontaktinformasjonen fra forhandleren eller produsenten.

Ved å følge disse sikkerhetsinstruksjonene kan du sikre en trygg og effektiv opplevelse med din MS3 GEN2
MultiMission Sling. Takk for oppmerksomheten til sikkerhet og ansvarlig bruk.



Instrukcje bezpieczeństwa MS3 GEN2
MultiMission Single/TwoPoint Rifle Sling
Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór taśmy MS3 GEN2 MultiMission Single/TwoPoint Rifle Sling firmy Magpul. Niniejszy
przewodnik dotyczący bezpieczeństwa jest zaprojektowany, aby zapewnić bezpieczne użytkowanie taśmy oraz
pomóc w zrozumieniu jej funkcji i możliwości. Proszę dokładnie przeczytać ten przewodnik przed użyciem
produktu.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Bezpieczeństwo produktu: Zapewnij bezpieczne użytkowanie taśmy w różnych środowiskach
taktycznych i misjach. Zapoznaj się z cechami produktu oraz potencjalnymi zagrożeniami.
Wzmocnione wycofania: Bądź na bieżąco z wszelkimi wycofaniami produktów. W przypadku wycofania
postępuj zgodnie z podanymi instrukcjami dotyczącymi środków zaradczych.
Zakupy online: Jeśli zakupiłeś produkt online, upewnij się, że platforma spełnia przepisy bezpieczeństwa
podobne do tych w sklepach stacjonarnych.
Specjalne skupienie na konsumentach: Produkt nie jest przeznaczony do użytku przez dzieci. Trzymaj
go z dala od osób nieletnich.
Punkt kontaktowy UE: W przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących bezpieczeństwa skorzystaj z
informacji kontaktowych dostarczonych przez sprzedawcę lub producenta.
Szybkie powiadomienia: Regularnie sprawdzaj platformę Safety Gate UE w celu uzyskania aktualizacji
dotyczących bezpieczeństwa produktów i wycofań.

Specyficzne środki ostrożności dotyczące użytkowania
Prawidłowe użycie: Zawsze używaj taśmy zgodnie z jej przeznaczeniem. Taśma jest zaprojektowana do
użytku taktycznego i nie powinna być używana w sposób niewłaściwy.
Sprawdzanie zużycia: Przed każdym użyciem sprawdź taśmę pod kątem oznak uszkodzenia, zużycia
lub usterek. Nie używaj, jeśli jakakolwiek część wydaje się uszkodzona.
Bezpieczne mocowanie: Upewnij się, że taśma jest pewnie przymocowana do broni przed użyciem.
Luźne mocowania mogą prowadzić do wypadków lub utraty kontroli.
Unikaj zagrożeń zaczepnych: Bądź świadomy swojego otoczenia i unikaj obszarów, w których taśma
mogłaby się zaczepić, co może prowadzić do wypadków.
Ostrożność przy regulacji: Podczas regulacji taśmy upewnij się, że żaden element ciała nie jest w
mechanizmie, aby uniknąć kontuzji.
Limit wagi: Bądź świadomy wagi broni używanej z taśmą. Przekroczenie limitu może osłabić integralność
taśmy.
Używaj w kontrolowanych środowiskach: Używaj taśmy w środowiskach, które pozwalają na
bezpieczne manewrowanie i strzelanie, minimalizując ryzyko wypadków.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja

Zidentyfikuj punkty mocowania: Zlokalizuj odpowiednie punkty mocowania taśmy na swojej broni.1.
Mogą to być między innymi Magpul ASAP® lub inne kompatybilne uchwyty.
Przymocuj taśmę:2.

Dla mocowania z tyłu, podłącz taśmę do Magpul ASAP® lub SGA® Receiver Sling Mounts.
Dla mocowania z przodu, podłącz do Magpul RSA® lub MLOK® Paraclip™ Sling Mount.

Zabezpiecz połączenia: Upewnij się, że wszystkie połączenia są mocne i pewne. Sprawdź, czy zapięcia3.
Paraclip™ są prawidłowo zablokowane.



Użytkowanie

Regulacja taśmy:1.
Aby przełączać między konfiguracjami jednopunktowymi a dwupunktowymi, postępuj zgodnie z
instrukcjami dotyczącymi regulacji zapięć Paraclip™.
Wykorzystaj niskoprofilowy suwak do szybkiej regulacji, aby uzyskać pożądaną długość i napięcie.

Przechodzenie między ramionami: Ćwicz przechodzenie taśmy z jednego ramienia na drugie, aby2.
zapoznać się z jej działaniem i zwiększyć manewrowość.
Pozycje strzeleckie: Używaj taśmy do stabilizacji broni w różnych pozycjach strzeleckich. Upewnij się,3.
że taśma nie blokuje twojego pola widzenia ani ruchu.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Odpowiedzialna utylizacja: Podczas utylizacji taśmy postępuj zgodnie z lokalnymi przepisami
dotyczącymi utylizacji materiałów tekstylnych i polimerowych.
Opcje recyklingu: Rozważ recykling taśmy, jeśli to możliwe, ponieważ niektóre komponenty mogą być
poddawane recyklingowi. Sprawdź z lokalnymi centrami recyklingu w celu uzyskania wskazówek.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących taśmy MS3 GEN2 MultiMission Single/TwoPoint
Rifle Sling, prosimy o skorzystanie z informacji kontaktowych dostarczonych przez sprzedawcę lub producenta.

Proszę pamiętać, że przestrzegając tych instrukcji bezpieczeństwa, zapewnisz sobie bezpieczne i efektywne
doświadczenie z taśmą MS3 GEN2 MultiMission. Dziękujemy za zwrócenie uwagi na bezpieczeństwo i
odpowiedzialne użytkowanie.



MS3 GEN2 MultiMission Single/TwoPoint Rifle
Sling Turvaohjeet
Johdanto
Kiitos, että valitsit Magpul MS3 GEN2 MultiMission Single/TwoPoint Rifle Slingin. Tämä turvaohje on suunniteltu
varmistamaan hihnan turvallinen käyttö ja auttamaan sinua ymmärtämään sen ominaisuudet ja kyvyt. Lue tämä
opas huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset Turvaohjeet
Tuoteturvallisuus: Varmista hihnan turvallinen käyttö erilaisissa taktisia ympäristöissä ja tehtävissä.
Tutustu tuotteen ominaisuuksiin ja mahdollisiin vaaratekijöihin.
Parannetut Takaisinvedot: Pysy ajan tasalla mahdollisista tuotteen takaisinvedoista. Jos takaisinveto
tapahtuu, noudata annettuja ohjeita korjaamiseksi.
Verkkokauppa: Jos ostit tuotteen verkosta, varmista, että alusta noudattaa turvallisuusmääräyksiä,
jotka ovat samat kuin fyysisissä myymälöissä.
Erityinen Kuluttajakeskeisyys: Tämä tuote ei ole tarkoitettu lasten käyttöön. Pidä se poissa
alaikäisten ulottuvilta.
EU:n Yhteyspiste: Kaikilla tuotteilla tulee olla EU:ssa sijaitseva yhteyshenkilö turvallisuuskysymyksiä
varten.
Nopeat Hälytykset: Tarkista säännöllisesti EU:n Safety Gate alustalta päivityksiä tuoteturvallisuudesta
ja takaisinvedoista.

Erityiset Turvatoimet Käytössä
Oikea Käyttö: Käytä hihnaa aina tarkoitetulla tavalla. Tämä hihna on suunniteltu taktiseen käyttöön,
eikä sitä tule käyttää väärin.
Tarkista Kuluminen ja Vauriot: Tarkista hihna ennen jokaista käyttöä vaurioiden, kulumisen tai
toimintahäiriöiden varalta. Älä käytä, jos jokin osa näyttää olevan heikentynyt.
Varmista Kiinnitys: Varmista, että hihna on tiukasti kiinnitetty aseeseesi ennen käyttöä. Löysät
kiinnitykset voivat johtaa onnettomuuksiin tai hallinnan menettämiseen.
Vältä Tarttumishaittoja: Ole tietoinen ympäristöstäsi ja vältä alueita, joissa hihna voi tarttua, mikä voi
johtaa onnettomuuksiin.
Säätövarovaisuus: Kun säädät hihnaa, varmista, ettei mikään kehonosa jää kiinni mekanismiin, jotta
vältät vammoja.
Painoraja: Ole tietoinen käytettävän aseen painosta hihnan kanssa. Ylikuormitus voi heikentää hihnan
kestävyyttä.
Käyttö Hallituissa Ympäristöissä: Käytä hihnaa ympäristöissä, joissa on mahdollista liikkua ja ampua
turvallisesti, minimoiden onnettomuusriski.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus

Tunnista Kiinnityspisteet: Etsi aseesi sopivat hihnan kiinnityspisteet. Näitä voivat olla Magpul ASAP®1.
tai muut yhteensopivat kiinnityspisteet.
Kiinnitä Hihna:2.

Takakiinnitystä varten liitä hihna Magpul ASAP® tai SGA® Vastaanottimen Hihnakiinnityksiin.
Etukiinnitystä varten liitä hihna Magpul RSA® tai MLOK® Paraclip™ Hihnakiinnitykseen.

Varmista Liitokset: Varmista, että kaikki liitokset ovat tiukkoja ja turvallisia. Tarkista, että3.
Paraclip™kiinnikkeet ovat kunnolla kiinnitettyjä.



Käyttö

Hihnan Säädöt:1.
Vaihtaaksesi yhden pisteen ja kahden pisteen konfiguraatioiden välillä, seuraa
Paraclip™kiinnikkeiden säätöohjeita.
Hyödynnä matalan profiilin nopeasäätöliukusäädintä saavuttaaksesi halutun pituuden ja
jännitteen.

Olkapään Siirto: Harjoittele hihnan siirtämistä yhdeltä olalta toiselle, jotta opit sen toiminnan ja2.
parannat liikkuvuutta.
Ampumaasennot: Käytä hihnaa aseesi vakauden parantamiseksi eri ampumaasennoissa. Varmista, että3.
hihna ei estä näkyvyyttäsi tai liikettäsi.

Hävitysohjeet
Vastuullinen Hävitys: Kun hävität hihnan, noudata paikallisia sääntöjä tekstiilien ja
polymeerimateriaalien hävittämiseksi.
Kierrätysmahdollisuudet: Harkitse hihnan kierrättämistä, jos se on mahdollista, koska jotkin
komponentit saattavat olla kierrätettäviä. Tarkista paikallisilta kierrätyskeskuksilta ohjeita.

Lisätietoja
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita liittyen MS3 GEN2 MultiMission Single/TwoPoint Rifle Slingiin,
viittaathan jälleenmyyjän tai valmistajan tarjoamiin yhteystietoihin.

Noudattamalla näitä turvaohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan kokemuksen MS3 GEN2 MultiMission
Hihnan käytössä. Kiitos, että otat huomioon turvallisuuden ja vastuullisen käytön.



MS3 GEN2 MultiMission Single/TwoPoint Rifle
Sling Säkerhetsinstruktioner
Introduktion
Tack för att du valt MS3 GEN2 MultiMission Single/TwoPoint Rifle Sling från Magpul. Denna
säkerhetsinstruktionsguide är utformad för att säkerställa säker användning av din selen och hjälpa dig att
förstå dess funktioner och kapabiliteter. Vänligen läs denna guide noggrant innan du använder produkten.

Allmänna Säkerhetsriktlinjer
Produktens Säkerhet: Säkerställ säker användning av selen i olika taktiska miljöer och uppdrag.
Bekanta dig med produktens funktioner och potentiella faror.
Förbättrade Återkallelser: Håll dig informerad om eventuella produktåterkallelser. Om en återkallelse
inträffar, följ de angivna instruktionerna för åtgärd.
Nätshopping: Om du köpt produkten online, säkerställ att plattformen uppfyller säkerhetsregler som
liknar de i fysiska butiker.
Särskilt Konsumentskydd: Denna produkt är inte avsedd för användning av barn. Håll den utom
räckhåll för minderåriga.
EU Kontaktpunkt: För eventuella säkerhetsfrågor, vänligen hänvisa till kontaktinformationen som
tillhandahålls av återförsäljaren eller tillverkaren.
Snabba Varningar: Kontrollera regelbundet EU:s Safety Gateplattform för uppdateringar om
produktsäkerhet och återkallelser.

Specifika Säkerhetsåtgärder för Användning
Korrekt Användning: Använd alltid selen som avsett. Denna sele är avsedd för taktisk användning och
bör inte missbrukas på något sätt.
Kontrollera Slitage: Inspektera selen före varje användning för tecken på skador, slitage eller
funktionsfel. Använd inte om någon del verkar kompromissad.
Säker Fästning: Se till att selen är ordentligt fäst vid ditt vapen innan användning. Löst fäste kan leda
till olyckor eller förlust av kontroll.
Undvik Fångstfaror: Var medveten om din omgivning och undvik områden där selen kan fastna, vilket
kan leda till olyckor.
Justering Försiktighet: När du justerar selen, se till att inga kroppsdelar fastnar i mekanismen för att
undvika skador.
Viktgräns: Var medveten om vikten på vapnet som används med selen. Överbelastning kan
kompromissa selen integritet.
Användning i Kontrollerade Miljöer: Använd selen i miljöer som möjliggör säker manövrering och
skjutning, vilket minimerar risken för olyckor.

Instruktioner för Installation och Användning

Installation

Identifiera Monteringspunkter: Lokalisera de lämpliga monteringspunkterna för selen på ditt vapen.1.
Dessa kan inkludera Magpul ASAP® eller andra kompatibla fästen.
Fäst Selen:2.

För bakre fäste, anslut selen till Magpul ASAP® eller SGA® Receiver Sling Mounts.
För främre fäste, anslut till Magpul RSA® eller MLOK® Paraclip™ Sling Mount.

Säkra Anslutningarna: Se till att alla anslutningar är täta och säkra. Kontrollera att3.
Paraclip™klämmorna är ordentligt engagerade.



Användning

Justera Selen:1.
För att växla mellan enpunkt och tvåpunktkonfigurationer, följ instruktionerna för att justera
Paraclip™klämmorna.
Använd den lågprofiliga snabbjusteringssliden för att uppnå önskad längd och spänning.

Övergång mellan Axlar: Öva på att överföra selen från en axel till en annan för att bli bekant med dess2.
funktion och förbättra manövrerbarheten.
Skjutpositioner: Använd selen för att stabilisera ditt vapen i olika skjutpositioner. Se till att selen inte3.
blockerar din siktlinje eller rörelse.

Avfallsinstruktioner
Ansvarsfull Avfallshantering: När du gör dig av med selen, följ lokala regler för avfallshantering av
textil och polymermaterial.
Återvinningsalternativ: Överväg att återvinna selen om möjligt, eftersom vissa komponenter kan vara
återvinningsbara. Kontrollera med lokala återvinningscentraler för vägledning.

Kontaktinformation för Ytterligare Stöd
För eventuella frågor eller bekymmer angående MS3 GEN2 MultiMission Single/TwoPoint Rifle Sling, vänligen
hänvisa till kontaktinformationen som tillhandahålls av återförsäljaren eller tillverkaren.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv upplevelse med din MS3
GEN2 MultiMission Sling. Tack för din uppmärksamhet på säkerhet och ansvarsfull användning.



MS3 GEN2 MultiMission Single/TwoPoint Rifle
Sling Bezpečnostní Instrukce
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali popruh MS3 GEN2 MultiMission Single/TwoPoint Rifle Sling od společnosti Magpul.
Tento průvodce bezpečnostními instrukcemi je navržen tak, aby zajistil bezpečné používání vašeho popruhu a
pomohl vám pochopit jeho vlastnosti a schopnosti. Před použitím produktu si prosím pečlivě přečtěte tento
průvodce.

Obecné Bezpečnostní Pokyny
Bezpečnost Produktu: Zajistěte bezpečné používání popruhu v různých taktických prostředích a misích.
Seznamte se s funkcemi produktu a potenciálními riziky.
Zvýšené Odvolání: Buďte informováni o jakýchkoli odvoláních produktu. Pokud dojde k odvolání,
postupujte podle poskytnutých pokynů pro nápravu.
Online Nakupování: Pokud jste zakoupili produkt online, ujistěte se, že platforma splňuje bezpečnostní
předpisy podobné těm, které platí pro fyzické obchody.
Zaměření na Zvláštní Spotřebitele: Tento produkt není určen pro děti. Uchovávejte mimo dosah
nezletilých.
Kontaktní Místo v EU: Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti se prosím obraťte na kontaktní
informace poskytnuté prodejcem nebo výrobcem.
Rychlé Upozornění: Pravidelně kontrolujte platformu Safety Gate EU pro aktualizace o bezpečnosti
produktu a odvolání.

Specifické Bezpečnostní Opatření pro Použití
Správné Použití: Vždy používejte popruh tak, jak je zamýšleno. Tento popruh je navržen pro taktickou
použitelnost a neměl by být zneužíván.
Kontrola Opotřebení: Před každým použitím zkontrolujte popruh na jakékoli známky poškození,
opotřebení nebo poruchy. Nepoužívejte, pokud se jakákoli část zdá být poškozená.
Bezpečné Připojení: Ujistěte se, že je popruh bezpečně připojen k vaší zbrani před použitím. Volné
připojení může vést k nehodám nebo ztrátě kontroly.
Vyhněte se Nebezpečným Uvíznutím: Buďte si vědomi svého okolí a vyhýbejte se oblastem, kde by se
popruh mohl zachytit, což by mohlo vést k nehodám.
Opatrnost při Nastavení: Při nastavování popruhu se ujistěte, že žádná část těla není zachycena v
mechanismu, aby se předešlo zranění.
Hmotnostní Limit: Buďte si vědomi hmotnosti zbraně, která je používána s popruhem. Přetížení může
ohrozit integritu popruhu.
Použití v Kontrolovaných Prostředích: Používejte popruh v prostředích, která umožňují bezpečné
manévrování a střelbu, čímž se minimalizuje riziko nehod.

Pokyny pro Instalaci a Použití

Instalace

Identifikujte Montážní Body: Najděte vhodné montážní body pro popruh na vaší zbrani. Ty mohou1.
zahrnovat Magpul ASAP® nebo jiné kompatibilní montáže.
Připojte Popruh:2.

Pro zadní připojení připojte popruh k Magpul ASAP® nebo SGA® Receiver Sling Mounts.
Pro přední připojení připojte k Magpul RSA® nebo MLOK® Paraclip™ Sling Mount.

Zabezpečte Spojení: Ujistěte se, že všechna spojení jsou pevná a bezpečná. Zkontrolujte, že jsou3.
Paraclip™ háčky správně zapojeny.



Použití

Nastavení Popruhu:1.
Chceteli přepnout mezi jednopointovým a dvoubodovým uspořádáním, postupujte podle pokynů
pro nastavení Paraclip™ háčků.
Využijte kluzák s nízkým profilem pro dosažení požadované délky a napětí.

Přechod na Ramenou: Procvičujte přechod popruhu z jednoho ramene na druhé, abyste se seznámili s2.
jeho ovládáním a zvýšili manévrovatelnost.
Střelecké Pozice: Používejte popruh k stabilizaci vaší zbraně v různých střeleckých pozicích. Ujistěte se,3.
že popruh nebrání vašemu výhledu nebo pohybu.

Pokyny pro Likvidaci
Odpovědná Likvidace: Při likvidaci popruhu dodržujte místní předpisy pro likvidaci textilních a
polymerových materiálů.
Možnosti Recyklace: Zvažte recyklaci popruhu, pokud je to možné, protože některé komponenty mohou
být recyklovatelné. Zkontrolujte místní recyklační centra pro další informace.

Kontaktní Informace pro Další Podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se popruhu MS3 GEN2 MultiMission Single/TwoPoint Rifle Sling se prosím
obraťte na kontaktní informace poskytnuté prodejcem nebo výrobcem.

Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů můžete zajistit bezpečné a efektivní používání vašeho popruhu MS3
GEN2 MultiMission. Děkujeme za vaši pozornost k bezpečnosti a zodpovědnému používání.
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